	ДОГОВОР   № __________

о предоставлении услуг по приему и обслуживанию пассажиров в Зале ожидания повышенной комфортности.

г.Запорожье                               «___» __________ 20__ года

ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСВЕННОСТЬЮ  «ЗАПОРОЖХЕНДЛИНГ», именуемое в дальнейшем «Исполнитель» в лице директора Павелко Виталия Юрьевича, действующего на основании Устава общества, с одной стороны, и ______________________________ _______________ именуемое в дальнейшем  «Заказчик», в лице __________________, действующего на основании __________________________________________________, 

с другой стороны, в дальнейшем вместе именуются - стороны, а каждая отдельная - сторона, заключили настоящий Договор, в дальнейшем именуется - Договор, о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Исполнитель предоставляет услуги по приему и по обслуживанию пассажиров (делегации) в Зале ожидания повышенной комфортности, а Заказчик оплачивает оказанные услуги в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором.

1.2. Расположение Зала ожидания повышенной комфортности: г. Запорожье, Международный аэропорт, здание аэровокзала.

2. ОБЯЗАНОСТИ И ПРАВА СТОРОН.

  2.1. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется:

  2.1.1. Принимать и обслуживать, по заявлениям ЗАКАЗЧИКА, пассажиров и лиц, которые их провожают или их встречают, в Зале ожидания повышенной комфортности.

  2.1.2. Принимать и обслуживать делегации в Зале ожидания повышенной комфортности.

  2.1.3. В обслуживание входит:

          - Нахождение в зале;

          - Заказ и оформление авиабилетов;

          - Услуги пользования кулером;

          - Зона WI-FI интернет;
       -Услуги комнаты матери и младенца;            

       -Предоставление пассажирам горячих напитков    (кофе, чай)

          - Услуги по вызову такси;

          - Бильярд

2.1.4. За дополнительную плату предоставлять следующие дополнительные сервисные услуги:

           - Междугородная и международная связь;

           - Пользование оргтехникой;

           - Предоставление мест в гостинице аэропорта.

2.1.5. Содействие в решении других вопросов, возникающих в Зале ожидания повышенной комфортности (по мере необходимости).

2.1.6. Вести учет оказанных услуг и оформлять Акт приема-сдачи оказанных услуг (Приложение № 1 к настоящему Договору - образец).

2.2. Исполнитель вправе отказать Заказчику в предоставлении услуг по настоящему Договору, если Заказчиком не уплачены  ранее предоставленные услуги в соответствии с условиями настоящего Договора и до полного погашения задолженности.

2.3. ЗАКАЗЧИК обязуется:

2.3.1. Предоставлять заявку (в письменном виде) на обслуживание по настоящему Договору, где необходимо указывать:

- Количество лиц, которые будут обслуживаться;

- Дата и время обслуживания;

- Ф.И.О. ответственного за выполнение условий этого Договора.

Допускается:

- Передача заявки по факсу (+38 061 721-43-15);

                - Предварительное уведомление по телефону (+38 061 721-43-15, 721-43-27) с последующим предоставлением заявки письменно

  2.3.2. Своевременно производить оплату за оказанные услуги на условиях настоящего Договора и в срок до пяти банковских дней с момента получения, возвращать АКТ приема-передачи оказанных услуг, подписанный двумя сторонами. В случае возврата или не подтверждения суммы по акту приема-передачи оказанных услуг в срок указанный в Договоре, сумма будет считаться подтвержденной.

3. ВЗАИМОРАСЧЕТЫ СТОРОН.

       3.1. Обязанность Заказчика по оплате услуг по настоящему Договору обеспечивается посредством предоплаты на счет Исполнителя на основании Заявки.

      3.1.1 Стоимость услуг по пребыванию в зале ожидания повышенной комфортности за одного  (пассажира) составляет 5 (пять) долларов США.

       3.2. Форма расчетов безналичная 

   3.3. Заказчик   производит предоплату на валютный счет Исполнителя до выполнения рейса согласно счету на предоплату. Счет на предоплату действителен в течение 3-х банковских дней. Расчеты  осуществляются в свободно-конвертируемой валюте (в долларах США и ЕВРО)

   3.4. Услуги, не предусмотренные настоящим Договором, предоставляются Исполнителем по запросу Заказчика и за дополнительную плату.

   3.5. Неиспользованные денежные средства Исполнитель:

   - Зачисляет в счет оплаты услуг, предоставляемых Заказчику в последующий период;

    - Осуществляет возврат на расчетный счет Заказчика в течение 10 банковских дней с момента получения Исполнителем запроса Заказчика  (в письменном виде).

  3.6. В случае незапланированного рейса Заказчика, допускается оплата по факту предоставленных услуг. Исполнитель выставляет Заказчику счета в течение 5 дней после момента фактически предоставленных услуг. Заказчик оплачивает выставленные Исполнителем счета по безналичному расчету банковским переводом в течение 3-х банковских дней с момента их получения. 
 3.7. Основанием для правовых и финансово-экономических взаимоотношений по Договору являются:

            - Настоящий Договор;

            - Счет о фактически предоставленных услугах; 

        -Акт сверки взаимных расчетов (при необходимости), который подписывается двумя сторонами.

  3.8. Все изменения, касающиеся стоимости услуг, являются обязательными для сторон и вводятся во взаиморасчетах с момента наступления этих изменений.

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.

  4.1. При неисполнении или ненадлежащем исполнении условий настоящего Договора стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Украины.

  4.2. При неуплате в установленный срок платежей, Заказчику начисляется пеня в размере 0.5% от суммы задолженности за каждый день просрочки, включая день оплаты, но не более двойной ставки НБУ.
 4.3. Прекращение предоставления услуг и разрыв Договора не освобождает Заказчика от оплаты задолженности.

  4.4. Все отношения между сторонами, не урегулированные настоящим Договором, регулируются действующим законодательством Украины.

  4.5. При возникновении споров по настоящему Договору, Стороны принимают все меры для их разрешения путем переговоров.
 5.6. В случае не достижения соглашения, споры разрешаются в установленном законом порядке.

5. ФОРС - МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА.

   5.1. К форс-мажорным обстоятельствам, которые могут привести к невозможности выполнения обязательств по настоящему Договору, относятся: военные действия, стихийные бедствия, конфискационного и запретительного характера; закрытия территорий из-за эпидемии, массовые беспорядки и прочее. 
   5.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств, должна, без промедления, известить в письменном виде другую сторону об обстоятельствах, которые возникли.

6. СРОКИ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА, УСЛОВИЯ И ПОРЯДОК ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ.

   6.1. Договор вступает в силу с момента его подписания и действует до 31.12.20_____ года.

 6.2. Если за 30 дней до окончания срока действия настоящего Договора ни от одной из сторон не будет письменного уведомления о разрыве отношений, Договор считается пролонгированным на очередной календарный год в той же редакции.

    6.3. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения условий настоящего Договора, любая из сторон может расторгнуть его после письменного предупреждения за 30 дней до даты расторжения.
   6.4. Факсимильные подписи и печати считаются действительными.
7. ИЗМЕНЕНИЕ УСЛОВИЙ ДОГОВОРА И ЕГО ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

    7.1. Условия настоящего Договора могут быть изменены или дополнены по взаимному согласованию сторон с обязательным оформлением письменного документа. Срок согласования до 20 календарных дней с момента их получения.

    7.2. Если Заказчиком не уплачено за предоставленные Исполнителем услуги более 20 календарных дней со дня получения счета, Исполнитель переходит к предоставлению услуг за наличный расчет до полного погашения задолженности. А если задолженность не погашена в течение 30 календарных дней, Исполнитель прекращает предоставление услуг без предварительного уведомления Заказчика об этом.

    7.3. В случае изменения уставных документов, статуса налогоплательщика на прибыль, юридических, почтовых адресов и платежных реквизитов, стороны обязуются уведомить в течение 10-ти календарных дней, следующих за днем, когда произошло изменение.

   7.4. Договор составлен на русском и английском языках, в 2-х экземплярах, имеющих равную юридическую силу.

8 АДРЕС И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

ИСПОЛНИТЕЛЬ:

ООО «ЗАПОРОЖХЕНДЛИНГ»  адрес: 
Украина, 69013, г.Запорожье, Аэропорт ул. Блакитная 4, ОКПО 36359075, свидетельство о регистрации плательщика НДС № 100203237; индивидуальный налоговый номер: 363590708305, тел./ф.: +38 061 721-43-15
Валютный счет: - в долларах США: 
INTERМEDIARY BANК



DEUTSCHE BANK TRUST COMPANY AMERICAS
(Банк-посредник)



NEW.YORK, USA

S.W.I.F.T. Code: BKTRUS33

ACC. №04-094-040

BANK OF BENEFICIARY:


JSCB "UKRSOTSBANK", KIEV, UKRAINE

(Банк-получателя)



ZAPOROZHYE  SUBBRANCH

                                                                                         UKRS UA UX

BENEFICIARY ACCOUNT:


26006000118744

(Счет-получателя)

BENEFICIARY




«ZAPOROZHHANDLING» LTD

(Получатель)

Директор ООО «ЗАПОРОЖХЕНДЛИНГ»





         
                                   В.Ю. Павелко
М.П.

 (ЗАКАЗЧИК): ______________________________________________________________________

Адрес: ____________________________________________________________________________________________

р/с: _______________________________________________________________________________________________



 


               М.П.


	CONTRACT № ___________
About  services provision of the passengers in the CIP- Hall of the improved comfort
 Zaporozhye                                                  „___” _________ 20__
 «ZAPOROZHHANDLING» Ltd., named hereinafter "Performer", in the name of director Pavelko Vitaliy,  working on the basis of the Charter of the enterprise from the one party and ___________________________________________________, named hereinafter «Customer», in the person of_________________________________________________, working on the basis _________________________________________, 
from the other party, hereinafter referred to as - the parties, have concluded the present Contract as follows:

1. THE CONTRACT SUBJECT.
1.1. Performer provides reception and passenger (delegation) services in the CIP-HALL of the improved comfort, and the Customer pays for the rendered services in the manner and on the terms set forth herein.
1.2. CIP –HALL Location : International Airport Zaporozhye, airport    building.
2. DUTIES OF THE PARTIES.
2.1.   PERFORMER undertakes:
2.1.1. To accept and render services according Customer’s requests to the passengers and those who see them off or meet them in the CIP-HALL of the improved comfort.

2.1.2. To accept and render services to the delegations in the CIP-HALL of the improved comfort.
2.1.3.The services include:
         -  Stay in the hall;
         - Booking and registration tickets;
         - Services of cooler usage;
         - WI-FI internet Zone;
         - Services of mother and child room;
         - Providing passengers with hot drinks 
           (Coffee, tea)
         - Services on call taxi;
        - Billiards;
2.1.4. To provide the following additional services for extra fee:

          - Long-distance and international calls;

          - Use of the office equipment;
          -  Provision of airport hotel.
2.1.5. Assistance in solving of any other problems which may occur in the CIP-HALL of the improved comfort (as needed).
2.1.6. To provide records of rendered services and make the Act of provided services (Appendix № 1 to the present Contract - the sample).
2.2.   The Performer has the right to refuse to provide services to the Customer under this Contract if the Customer hasn’t paid previously provided services in accordance with the terms of this Contract and up to the full repayment of the debt.
2.3. The CUSTOMER undertakes:
2.3.1. To provide request (in writing) for services under this Contract, which must specify:

· The quantity of the persons, which will be serviced;

· Date and time of the service;

· Name and initials of the person responsible for implementing the conditions of this Contract.
It is allowed :  
    -   Transfer requests by fax (+38 061 721-43-15) 
    -  Advance notice by calling (+38 061 721-43-15, 721-43-27), followed up by a written request
2.3.2. In due time to provide payment for rendered services under the terms of this Contract and within five bank days after receipt to return the  Act of provided services signed by the two parties. In case of return or no confirmation of the sum according to the act of services provided within the period specified in the Contract, the amount will be considered to be confirmed.
3. SETTLEMENT OF THE PARTIES.

3.1. Customer's obligation to pay for services under this Contract is  provided by an advance payment on the account of the Performer according to the request.
3.1.1. The price of the services of stay in the CIP-HALL of the improved comfort per 1 passenger is 5 US Dollars.
3.2. The form of payments is non-cash.
3.3. Customer makes prepayment on the account of Performer before the flight according to the prepayment invoice. Prepayment invoice is valid for 3 bank days. Calculations are carried out in hard currency (in US dollars or EURO.)
3.4. The services not covered by this Contract are provided by the Performer under Customer's request and by extra pay.
3.5. The unused monetary funds

Performer:

· Credits as payment for services provided to Customer in the following period;
· Carries out money return on the Customer’s account within 10 bank days from the moment of the receipt by the Performer of the Customer’s request (in writing).
     3.6. In the case of Customer's unscheduled flight, the payment after provided services is allowed. Performer invoices Customer within 5 days from the moment of actually provided all kinds of services.  In this case Customer pays according to the Performer’s invoices as card payment by bank transfer within 3 bank days after its receipt.
   3.7. The basis for legal and financial and economic mutual relations under the Contract is:

 -The  Present Contract;

 - Invoice on actually given services; 

 - The verification act of mutual settlements (if necessary) which is signed by both Parties; 

   3.8. All the changes concerning cost of the services are obligatory for the Parties and begin to act in mutual settlements from the moment of approach of these changes. 
4. THE RESPONSIBILITY OF THE PARTIES 
4.1. On default or inadequate execution of the terms of the present Contract the Parties bear responsibility  in accordance with the current legislation of Ukraine
4.2. At non-payment when due hereunder payments, to the Customer  it is charged fee at a rate of 0,5 % from the sum of debts per every day of delay (including day of payment), but no more double discount rate of National bank of Ukraine which works during the period for which it is paid.

4.3. The termination of services rendering and cancel of the present Contract does not relieve the Customer from paying the debt.
4.4. All relationships between the Parties which are not regulated by present Contract, are governed by the laws of Ukraine.
4.5. At occurrence of disputes under the present Contract the parties take all measures for their permission by negotiations. 

4.6. In a case not agreement achievements, disputes are resolved in accordance with the law.
5. THE FORCE- MAJEURE CIRCUMSTANCES.
5.1. The force-majeure circumstances conducting to impossibility of execution of obligations under the present Contract are: military actions, acts of nature, the state decisions of regulating, confiscatory and prohibitive character; closing of territories because of epidemics, mass disorders, etc. 

5.2. The party for which the impossibility of execution of obligations was created should inform, immediately, in written form the other party on the arisen circumstance. 

6. PERIOD OF VALIDITY OF THE CONTRACT, 

TERMS AND PROCEDURE OF ITS TERMINATION 
6.1. The present Contract comes into force from the moment of its signing by the both parties and works till December, 31st, 20__ inclusive. 

6.2. If 30 days before the expiration of this Contract from no one of the Parties there will not be a written notice about breakup, the contract is considered prolonged for the next calendar year, in the same edition.

6.3. In case of default or inadequate execution of conditions of the present Contract or at the initiative of one of the parties, any of the parties can terminate the present Contract after the written prevention 30 days prior to date of prospective cancellation.
6.4. Facsimile signatures and the seals are considered as valid. 

7.  ALTERATION OF THE CONTRACT AND ITS FINAL POSITIONS.
       7.1. Conditions of the present Contract can be changed or added under the mutual coordination of the Parties with obligatory registration of the written document. Coordination term - till 20 calendar days from the moment of their reception. 

         7.2. If Customer hasn’t paid for providing services by Performer within 20 days after receipt of the invoice the Performer passes to rendering of services with payment in cash until full repayment of the debt. And if the debt is not paid within 30 calendar days, the Performer stops providing services without prior notice of this.
      7.3. In case of change of right-adjusting documents, legal, post addresses and payment requisites the Parties undertake to notify within 10 calendar days following the day when there was a change.

        7.4. The contract is made in Russian and English, in duplicate, having an equal validity. 

8. LEGAL, POST ADDRESSES AND REQUISITES OF THE PARTIES.
PERFORMER: 
«ZAPOROZHHANDLING » Ltd. Address :
Ukraine, 69013, Zaporozhye, Airport, Blakytna 4 street, OKPO 36359075, 
        tel./f.: +38 061 721-43-15, 721-43-27, 721-44-20
Currency account: - USD: 


BENEFICIARY'S BANK:











BENEFICIARY:



PJSC  “UKRSOTSBANK’

KIEV, UKRAINE

ZAPOROZHYE SUBBRANCH

UKRS UA UX  



BENEFICIARY






                    « ZAPOROZHHANDLING » LTD







ACC. № 26006000118744 (840, 978, 643)

Director of « ZAPOROZHHANDLING » Ltd






Vitaliy Pavelko

«Customer» : 
__________________________________________________________________

Address: _______________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________



	
	


